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Літописи за 1998-2021 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

17 липня – культурно-мистецький захід у рамках проєкту «Ше.Fest мандрує країною» -  у місті Ірпінь на Київщині
18 липня – день народження бандуристки Надії Шандиби 

19 липня – день народження бандуриста Петра Поліщука 

20 липня – день народження бандуристки Ольги Дуляби 

20 липня – день народження бандуриста Ярослава Чорногуза

20 липня – концерт “Барди і поети 60-х-80-х” у виконанні членів клубу ім. Ю.Візбора, Харків, Палац студентів НТУ “ХПІ”

20 липня – день народження Юрія Оша (Геннадія Костенка), поета із Сум  

21 липня – ювілейний день народження Олени Теліги, поетеси і громадської діячки (1906-1942) (Рубрика “Ювілей поетеси”) 

21 липня – день народження Сергія Цушка, поета із Києва 

21 липня – день народження бандуристів Зенона Боровця, Петра Щепакіна 

21 липня – ювілейний день народження бандуристки Наталії Страмик 

21 липня – день народження Івана Веснича, автора пісень із Сум (роки життя: 1947-2017) 

22 липня – день народження бандуристки Оксани Городецької 

23 липня – день народження бандуристки Валентини Форсюк

Сергій Цушко

*  *  *

Побоюючись, що не зрозуміють,

говоримо багато і невлад.

Я мовчазних люблю, що гордо мріють,

викохують у душах щедрий сад.

Я мовчазних люблю. Своя в них мова,

що зверхності й глупот не визнає.

Взаєморозуміння праоснова –

нам труд натхненний щастя додає.

Усе доречне: лінії, і звуки,

і барви, що нам прикрашають дні.

Коли ж говорять в праці вмілі руки –

мовчать поштиво вірші і пісні.
*  *  *

Раптово зсудомлює пальці, як голос гітари почую,

а в горлі гарячім вібрують ті звуки, що рвуться летіти.

Я ладен забутись у чарі хмільного гарячого співу,

хотів би щоразу у вирі мелодій навіки втонути.

Хай стихнуть розхристані шуми,
і вулиці вмовкнуть  поштиво,

й лиш зорі у мороці сяють та вікон здивовані очі.

Усе, що у серці лелію, несу вам у трепетнім слові –

а інших цнотливий гекзаметр не знає, не вміє, не хоче…
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Київ – сайт https://www.umoloda.kiev.ua/number/0/2006/158813/

У ІРПЕНІ ВІДБУДЕТЬСЯ ЗАХІД У РАМКАХ ПРОЄКТУ «ШЕ.FEST МАНДРУЄ КРАЇНОЮ»

Культурно-мистецький захід у рамках проєкту «Ше.Fest мандрує країною» відбудеться у місті Ірпінь на Київщині 17 липня.

Жителі Ірпеня зможуть познайомитися з мистецтвом постійних і нових учасників фестивалю, а також побачити та почути творчість земляків.

Про це Україні молодій повідомили організатори фестивалю Ше.Fest.

Зокрема, основна музична сцена працюватиме в парку "Незнайко" з 17:00. На ній виступить відомий український казкар Сашко Лірник, який вміє тримати глядача в напрузі до останнього слова.

Свою пісенну творчість подарують мультиінструменталіст та автор власних пісень Віталій Кобзар, ірпінський гурт "Деінде", гурт "Прелеста", а на завершення глядачі побачать виступ гурту "Шпилясті кобзарі".

Неподалік розташуються традиційні для Ше.Fest'у Галявина художників та Ярмарок майстрів, де будуть демонструвати свою творчість ірпінські живописці та народні майстри.

А в Ірпінській міській публічній бібліотеці імені Максима Рильського бажаючі  познайомляться з театральною та дитячою локаціями.

О 15:30 в бібліотеці розпочнуть свою роботу театрали. Мешканці Ірпеня стануть свідками дуже цікавого дійства — відкритої робочої майстерні, коли вистава народжується просто на сцені.

Режисерка і драматургиня Ольга Анненко написала п'єсу "Шевченко. Остання любов" про історію стосунків Тараса Шевченка і Марко Вовчок. Вистава, яка народиться під час заходу, буде показана на Ше.Fest`i.

О 17:00, коли театральна локація завершить свою роботу, в бібліотеці розпочнуться пізнавальні розваги для найменших глядачів, які зможуть взяти участь у вікторинах,  конкурсі малюнків та інших цікавих активностях.

Зауважимо, що проєкт "Ше.Fest мандрує країною" відбувається напередодні всеукраїнського фестивалю Ше.Fest, який стартує на батьківщині Тараса Шевченка, у Моринцях, 21-22 серпня.

Також заходи проекту завітають до Броварів, Одеси та Первомайська.

Вхід для всіх вільний та безкоштовний, фестиваль — безалкогольний.

«Запрошуємо всіх відвідати події, які очікують вас в Ірпені, а в серпні — гайда на Черкащину, де на вас чекатиме дводенний фестиваль з багатьма унікальними локаціями», - закликають організатори.

Заходи в Ірпені відбуваються за підтримки Українського культурного фонду та Відділу культури Ірпінської міської ради. Партнер проєкту — Благодійний фонд "МХП-Громаді".

Запоріжжя – сайт http://iz.com.ua/zaporoje/na-zaporozhskom-prospekte-proydet-kontsert

На запорожском проспекте пройдет концерт

Светлана Олейник

14 июля в Запорожье состоится концерт ко дню рождения известного барда Виктора Берковского

День рождения нашего знаменитого земляка, классика бардовского движения, композитора и ученого-металлурга Виктора Берковского (1932 — 2005) запорожские барды отметят концертом или песенной встречей. Которая состоится у дома, где жил Виктор Семенович — № 3 по проспекту Металлургов.

На этом доме в 2008 году установили мемориальную доску работы Бориса Чака, возле которой и проходят такие концерты. Правда, из-за карантина предыдущий проходил около года назад. День рождения любимого многими барда —  прекрасный повод для поклонников хорошей авторской песни вновь встроиться. Об этом «Индустриалке» сообщила художественный руководитель театра поэтической песни и участница концерта Елена Алексеева.

- В концерте споют артисты театра поэтической песни, участники Запорожского центра авторской песни, гости из Днепра и Каменского. Проект осуществляется благодаря Дворцу культуры «Титан», — говорит Елена Алексеева.

Сделали новую подставку для цветов

Ко дню рождения Виктора Берковского скульптор Борис Чак почистил мемориальную доску. А также заменил полочку для цветов виде гитары, которая, как будто, вырывается из стены. В прошлом году он экспериментально установил подставку на основе настоящей деревянной гитары, которую вскрыл полиэфирной смолой. Подставка не выдержала погодных коллизий. Новая подставка-гитара сделана полностью из полиэфирной смолы. Ее установили сегодня.

День рождения Виктора Берковского отмечают 13 июля. Но, исходя из прогноза погоды, песенную встречу запланировали на 14 июля.

Концерт авторской песни ко дню рождения Виктора Берковского состоится 14 июля возле дома № 3 по проспекту Металлургов. Начало в 18.00. Послушать концерт могут все желающие, бесплатно.
Сайт http://www.golos.com.ua/news/139014

Закарпаття: Під полониною Кук у «Гаморі» -- фестиваль ковалів, поетів і піснярів

Два дні в гірському селі Лисичово, що розкинулося під полониною Кук у Хустському районі на Закарпатті, вирувало свято ковальського мистецтва. Тут з позаминулого століття діє унікальна водяна кузня «Гамора» -- єдина в Україні.

Сюди на урочисте відкриття фестивалю "Гамора-2021", що вже більше чверті століття традиційно проводиться влітку і стає добре відомим і за межами Закарпаття, крім місцевих майстрів, -- прибувають знані ковалі з сусідніх областей України, численні туристи та фольклорні гурти. І навіть -- з-за кордону. 

Девіз "Гамори-2021" -- "Куємо майбутнє -- разом".

--  Наша Керецьківська громада вперше організовує фестиваль такого рівня. Цьогоріч формат дійства розширено. Крім ковальського мистецтва, в ньому об'єднано пісенно-поетичний фестиваль "Лицар Карпат на "Гаморі", зліт бардів західного регіону України біля "Боржавської ватри" та велогонку "Герої Срібної землі", -- розповів голова Керецьківська об'єднаної територіальної громади Михайло Мушка. -- Також було насичено і концертну програму як народними колективами, так і естрадними виконавцями.

Очільник ОТГ подякував усім, хто долучився до проведення фестивалю. Зокрема, працівникам Керецьківської сільської ради, вчителям с. Лисичово, колективу Лисичівського лісництва, голові Полянської громади Івану Дрогобецькому, директору музею "Гамора" Віктору Петровцію, підприємцю Івану Кострабі... 

До речі, цього разу на "Гамору" завітало чимало високоповажних гостей з Ужгорода, Мукачева, Хуста, Києва, інших міст і районів. А ще фестиваль "Гамора" запросив до себе на гостину інший фестиваль, яким опікується літературна агенція "Зілля", а саме Василь Кузан і Таня П'янкова, -- поетично-музичний фестиваль "Лицар Карпат". 

Майже тридцять бардів і поетів виступили перед глядачами першого святкового вечора. Треба сказати, що такий формат концерту в Україні проводився вперше: автори-виконавці співали під гітару і їхні виступи чергувалися із читанням віршів. 

Надзвичайно тепло приймали жителі ОТГ та гості фестивалю Валентину Люліч, Наталію Максимчук (Павелко), Тетяну Леус, Олексія Потянка із Рівного, Оксану Чухліб, Олександра Свєтогорова, Віктора Копотя, Галину Ясніцьку і Наталю Борзову зі Львова, Богдана Доща із Івано-Франківська, Роберта Голованенка, Сергія Соболя, Михайла Грицика з Ужгорода та інших. А були учасники ще і з Тернополя та Києва...

Наступного дня барди провели круглий стіл на тему "Проблеми розвитку української авторської пісні". 

Отже, "Гамора-2021" таки поєднує ковальське ремесло, пісню й поезію.

А це дуже сподобалося всім учасникам. Та особливо -- тамтешній малечі.

Василь НИТКА.
Київ – сайт http://www.golos.com.ua/news/139318

На Рівненщині реабілітують авторську пісню

На трьох майданчиках Рівного 14-15 серпня планують провести фестиваль сучасної української авторської пісні та співаної поезії «Словоспів», приурочений до 30-річчя Незалежності України.

- Фестиваль буде унікальним у межах усієї України, адже основна його ідея - об'єднання авторів-виконавців, які водночас є творцями і поезії, і музики, і виконавцями, людей високої духовності та патріотизму, - розповідає один з організаторів фестивалю, автор і виконавиця пісень рівнянка Валентина Люліч. - Формат саме цього фестивалю покликаний переламати усталені погляди щодо того, ніби в Україні немає якісної авторської української пісні, вивести українське поетичне слово назовні та показати справжніх українських творців.

Валентина Люліч назвала електронну адресу slovospiv@gmail.com, за якою всі охочі взяти участь у фестивалі до першого серпня можуть подати заявки. Вона розповіла, що до складу журі фестивалю увійшли такі імениті автори-виконавці, як Олександр Смик, Едуард Драч, Наталка Криничанка, Дмитро Лінартович, Микола Тимчак. На фестиваль запрошено багато цікавих та відомих гостей.

- У рамках фестивалю 14 серпня заплановано провести у Рівненському інституті післядипломної освіти круглий стіл на тему "Розвиток сучасної української авторської пісні та співаної поезії в Україні", - розповідає Валентина Люліч. - До речі, саме у Рівному цього року створено першу і поки що єдину в Україні Асоціацію діячів авторської пісні та співаної поезії Рівненського обласного відділення Національної всеукраїнської музичної спілки.

Олександра ЮРКОВА.
Чернігів – сайт https://cheline.com.ua/news/culture/vidbuvsya-h-mizhnarodnij-festival-na-golubih-ozerah-foto-264964

Відбувся Х Міжнародний фестиваль «На Голубих озерах» (Фото)

Впродовж трьох днів еко-перлина Чернігово-Сіверщини Голубі озера були місцем проведення Міжнародного фестивалю авторської пісні «На Голубих озерах». Цього року це був вже десятий ювілейний фестиваль, який щоразу більше привертає до себе увагу шанувальників авторської пісні. На святі пісні і музики традиційно відбуваються творчі майстерні, майстер-класи, проходять виступи народних колективів художньої самодіяльності, естрадних колективів і, звичайно ж, конкурсні виступи учасників фестивалю за номінаціями. Фестиваль став брендом, одним з найкращих фестивалів в Україні, що пропагує досягнення в жанрі авторської пісні і спрямовує свої зусилля на патріотичне виховання та підтримку обдарованої  творчої молоді.

Як розповів засновник фестивалю президент Благодійного фонду ім. Софії Русової Іван Чаус, за десять років свого існування учасниками фестивалю «На голубих озерах» ставали найвідоміші барди України та Білорусі: Олександр Демиденко, Ігор Сильченко, Сергій Наумов, Ірина Шмидова, Володимир Грачов, Олександр Ворох, Валерій Марченко, Олексій Ревенко, Володимир Каверин, Ілля Вінник, Владислав Бондарьков,  В’ячеслав Климович,  Дмитро Долгов та інші уславлені автори і виконавці в жанрі авторської пісні. 10 липня 2021 року відбувся гала-концерт за участю відомих бардів і дипломантів фестивалю. Привітати його учасників та глядачів прийшли також почесні гості: заступниця голови Чернігівської обласної державної адміністрації, голова організаційного комітету фестивалю Олена Дума, народний депутат України Олег Семінський та голова Чернігівської обласної ради Олена Дмитренко. До привітань також долучилася відома українська співачка, володарка престижних музичних премій, переможниця конкурсу краси «Місіс Світу», заслужена артистка України Камалія. Підбив підсумки Х Міжнародного фестивалю авторської пісні «На Голубих озерах» голова  журі, відомий український автор, виконавець і художник, керівник  Київської школи бардів Дмитро Долгов. По завершенню церемонії вручення нагород і гала-концерту відбулося театралізоване фольклорне дійство «Купальська ніч на голубих озерах», яке учасникам свята подарував Академічний народний хор Чернігівського обласного філармонійного центру під керівництвом заслуженого діяча мистецтв України Володимира Коцура. А завершила свято концертно-танцювальна програмою за участю вокалістів філармонійного центру. 
Пресцентр Чернігівського обласного філармонійного центру фестивалів та концертних

Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/

Маріанна Крамар поделилась публикацией.

Amira Bander

Зустрінь мене, кохана, на вокзалі,  

Вернувсь з боїв, як дід твій, посивілий.  

Нема на грудях орденів-медалей...  

Ти що? Не плач! Ти ж бачиш, я вцілілий. 

Не треба сліз, всміхнись мені, кохана,  

Це тільки рана, в тебе я везучий!  

А до мого товариша Івана  

Прийшов кінець трагічний й неминучий. 

Так добре в нас, звикатиму до тиші,  

У вухах ще гримлять ворожі залпи.  

Ну все, не плач, ти ж бачиш, тут я, вижив!  

Радію я, що є кому стрічати. 

Твої листи мені там гріли душу,  

Давали сил не втратити надії.  

Вцілілий я тому, що вижить мусив,  

Хто, як не ми, відновимо руїни. 

Щасливий я, є щастя, що вернувся,  

Що можу я усіх вас обійняти!  

Але той жах не зникнув й не забувся,  

В таких, як я, кидали там гранати. 

Зустріньте нас, утомлених, вцілілих.  

Мир бережем високою ціною...  

Вернулись ми з ворожого прицілу,  

Із тих боїв, що ще не звуть війною. 

Іванна Піхун

Рубрика «Ювілеї поетеси»

(Із книги  Олена Теліга “О краю мій..” та Інтернету)

Петро Картавий

   Олена Теліга народилася в Іллінському під Москвою 21 липня 1906 року в сім’ї інженера-гідротехніка Івана Шовгенова, який був родом із Куп’янського повіту Харківської губернії. Матір її звали Уляною, у якої було ще два сина. 

   Батько Олени займав високі посади на службі і був забезпеченою людиною. Робота потребувала частих переїздив, тому родина кочувала за батьком. Доньку опікувала гувернантка і вчила її різним мовам, але мову батьків – українську Олена не знала. 1918 року Іван Шовгенов переїздить до Києва, де викладає в політехнічному інституті та працює в міністерстві шляхів директором департаменту водяного і шосового господарства УНР. Олена вчиться у приватній гімназії. У листопаді 1920 року уряд покинув Київ, то виїхав і Іван Шовгенов із старшим сином. Думали, що виїзд тимчасовий, а вийшло назавжди.

   З приходом комуністів до Києва дружина Шовгенова з двома дітьми залишилась без засобів до існування. Щоб вижити Олена працювала кур’єром у політехнічному інституті та сапала комуністичні городи під Києвом. Тендітній, молодій дівчині було важко фізично, але вона старалась щоб не вигнали з роботи, де вона отримувала їжу і “пайок”. 

   У липні 1922 року Шовгенови об’єднались у Чехії, де батько очолював Українську господарську академію у Падебрадах.  Олена з допомогою письменника Л.Мосендза вчить українську, і 1923 року вона закінчила Українські Матуральні Курси. Отримавши середню освіту вступила у Празі до Українського Вищого Педагогічного Інституту ім..Драгоманова на історико-літературний відділ. Навчання Олена не завершила, бо мабуть розчарувалася у можливості працювати педагогом в еміграції. 

   1.08.1926 року Олена вийшла заміж за кубанського козака і бандуриста Михайла Телігу. Опинившись у творчому середовищі Олена починає писати українською вірші, які інколи дає читати знайомим. Хтось із них у вересні 1928 року, потайки, та від її імені, відправив три вірші редактору Літературно-Наукового Вістника (ЛНВ) Дмитру Донцову з проханням дати пораду, а при можливості їх опублікувати. Донцов відповів листом із зауваженнями та порадами авторці. Вірші були надруковані  у трьох книгах ЛНВ у кінці 1928 та початку 1929 року.

   1929 року Теліги переїздять у Польщу, де їм жилося скрутно. На той час мати Олени померла, і батько оженившись вдруге жив у Польщі. Мачуха була проти фінансової допомоги падчерці. Михайло заробляв мало, тому щоб вижити Олені довелося підробляти на випадкових роботах. З часом Михайло отримав роботу на залізниці і життя сім’ї трохи стабілізувалося.  

   Із 1933 року Олена Теліга співпрацює з “Вісником”, який видає Д.Донцов у Львові. Крім віршів вона публікує рецензії та оглядові статті. Є версія що один із її віршів присвячено Д.Донцову:

Подорожній

Ти — тільки випадковий подорожній

На запашнім, заквітчанім шляху.

                      (Л.Могилянська).

I

Відпочинеш i підеш знову.

Що ж, заходь до мойого дому,

Щоб вином моїм рубіновим

Затопити дорожню втому.

Гостре щастя, раптовим блиском

Мою душу до дна пропалить:

Не чужий ти, а свій i близький,

Це ж на тебе я так чекала!

В день звичайний розквітне свято,

Мов бузок запашний у січні,

I кохання, легке й крилате,

Я запрагну змінить у вічність.

                      —
Ти відходиш вже? Що ж, не плачу.

Не сумуй i ти, подорожній!

Хтось незнаний нам шлях призначив

I покинуть його не можна.

Біль зламаю, а сльози витру.

В зимну ніч, на твої дороги

Тільки сміх мій весняним вітром

Буде бігти – тобі навздогін.

II

Догоряє, попеліє дивне щастя…

Зажурився день – замріяний i млистий,

А думки мої, натхнені та квітчасті,

Опадають вересневим, жовтим листям…

Ось пішов собі звичайний подорожній.

Більш нічого. Навіть плакати не смію.

Тільки в душу, безборонну i порожню

Сум летить непереможним, чорним змієм.

Прийдуть люди – не чужі, не випадкові, –
Буду жити i сміятися, як досі,

Хоч життя мого весняну, світлу повінь

Надпила – у перший раз, – холодна осінь.

III

Ох, чому ж це серце б’ється молотом,

А уста мої – розквітла китиця?

I чому це полум’ям i золотом

Кожна річ в моїй кімнаті світиться?

Повернувся, хоч тебе й не кликала!

А слідом – весна моя заблукана.

I згорають у вогню великому

Всі закони, що були розлукою.

Знову осінь утікає злякано

Під травневою, рясною зливою:

Перший раз сьогодні я заплакана,

Не сміюся, бо така щаслива я!

Залишайся! Щастя вип’ю келихом,

Однаково, чи своє, чи вкрадене!

Буде шлях тобі без мене – скелистим,

А життя моє без тебе – зрадою.

   Під впливом Олега Ольжича 1939 року Олена Теліга вступила в члени Організації українських націоналістів (ОУН). Літом 1941 року похідні групи ОУН, мельниківців, нелегально переходять кордон і вирушають в Україну. У жовтні групи досягли Києва. Олена Теліга очолила Спілку українських письменників та редагувала тижневик “Литаври”. Німецька влада переслідувала членів ОУН і провела 7 лютого 1942 року арешти у Спілці письменників. Михайло Теліга не скористався пропозицією гестапо, що не члени Спілки письменників можуть покинути приміщення і був заарештований разом із дружиною. Точної дати їхньої загибелі та місця поховання немає. 

   Німецькі нацисти були проти відновлення самостійності України. Про це у “Щоденнику” письменника Аркадія Любченка, який уникнув евакуації і залишився у Харкові. Тоді у примусовій евакуації знищили українського поета Володимира Свідзінського.

Рубрика: Літературно-національний процес в окупованій Україні:

фрагменти із книги “Щоденник Аркадія Любченка”

ЩОДЕННИК

АРКАДІЯ ЛЮБЧЕНКА

Видавництво М.П.Коць

Львів – Нью-Йорк

1999
НАЦІОНАЛЬНА АКАДЕМІЯ НАУК УКРАЇНИ

ІНСТИТУТ УКРАЇНСЬКОЇ АРХЕОГРАФІЇ ТА

ДЖЕРЕЛОЗНАВСТВА ім. М.ГРУШЕВСЬКОГО

ЛЬВІВСЬКЕ ВІДДІЛЕННЯ

Упорядник Юрій Луцький
ВІД ВИДАВНИЦТВА

   Випускаючи у світ такий конверсійний твір, яким напевно стане “Щоденник” Аркадія Любченка, почуваємось до обов’язку пояснити наш крок. Аркадій Панасович Любченко (1899-1945) це відомий письменник-прозаїк двадцятих років, автор кількох збірок оповідань, член і неодмінний секретар ВАПЛІТЕ. Після розгрому цієї організації, як і майже всієї літератури, в ранніх тридцятих роках, після самогубства Миколи Хвильового (якому присвячене незрівнянне оповідання Любченка – “Його таємниця”) Любченкові вдалося проіснувати не будучи арештованим і не вступивши до комуністичної партії. В 1941 р. перед приходом німців до Харкова, Любченко рискнув ще раз піти врозріз з директивами комуністів і Спілкою Письменників, і не дати себе евакуювати до Уфи, а залишитися під німецькою окупацією. Щобільше, він розпочав провадити щоденні записи про те що діялось і протягом більш як 4 років записував усе у щоденник помимо важких особистих страждань, хвороби, арешту, голоду й холоду цієї найбільш жахливої доби новітньої історії Ураїни. Все, що він перетерпів, віддано тут з великою художньою мистецькістю і стилем особистої сповіді. Початкове захоплення німецькою воєнною технікою поступово розвіялось коли Любченко побачив брак позитивного ставлення німців до української проблеми й народу. З Харкова Любченко переїздить з трудом до Києва, попадаючи під догляд а відтак й арешт Гестапо, опісля дальше на Захід, до Львова, Моршина, Жегостова, через Лемківщину і Словаччину до самої Німеччини. Втеча на Захід, спільно з малим сином Лесиком, описана майстерно і немає в нашій літературі кращих сцен з буття біженців, яких було сотні тисяч. Як людина в екстремальній ситуації підчас воєнних злиднів, автор знаходить відпруження й втіху в сексі і спілкуванні з товаришами-письменниками. Він дає незрівнянні характеристики провідних поетів Євгена Маланюка, Святослава Гординського, та прозаїків Уласа Самчука та Григорія Костюка. Попадаючи в оточення нашого духівництва він не щадить гострої сатири галичан і нашої обивательщини. Історик нашого суспільства та західно-східних відносин знайде тут багато цікавого матеріялу. Дуже вразливим для багатьох читачів буде Любченків анти-семітизм. Не виправдовуючи його, можна тільки ствердити ті кривди яких автор зазнав від євреїв в дитинстві й молодості (події в Тетієві) і його ненавистський синдром підчас винищування української інтелігенції й селянства совєтською владою під керівництвом  Лазаря Кагановича. Погляди Любченка не були унікальними, але його цілий твір є унікальним портретом страдника-втікача з дорогої батьківщини, якою він так болів. Коли Юрій Шерех писав про твір Любченка “Вертеп”, що він споріднений з “Божеською комедією” Данте, то він ще не читав його “Щоденника”, в якому автор сам у пеклі, і то на рідній землі.

Ст.. 7. 2/XI-41 – 29/XII-42

[Текст друкується без жодних змін чи скорочень. Правопис автора збережений вповні, навіть у чужомовних словах в яких деколи трапляються помилки. Нечіткі слова відмічено крапками....... Три крапки – автора. В квадратних дужках – [ ] – додано інформацію від редактора.]

Харків, 2/XI-41 р.

   Україна воскресає. В руїнах війни, в пожежах, з попелу виникає, як фенікс.

   Харків майже наполовину спалений більшовиками, знищений. Я все це бачив. Скільки пережито за останній місяць! А скільки ще попереду – і голод, і холод, і злидні, і кров... Але мій нарід, пройшовши це страшне горнило, зазнає нового кращого життя. І щоб там не було, а Україна, ставши двадцять пять років тому на шлях власної державності, крізь бурі, тортури, знущання і визиск все одно державності не втрачає і тепер починає новий рішучий етап свого ствердження.

   Геть від Москви! – чи чуєш, Миколо? Коли б ти був зараз, коли б ти був з нами.! (про М. Хвильового)

Ст.. 9.  3/XI – 41 р.

   Сьогодні вдень пішов у місто. На будинкові Міської Управи – великий шовковий жовто-блакитний прапор. Я так схвилювався, горло мені стиснуло так, що поспішив далі од людей, збочив у провулок повз “Березіль” і пройшов по Лимарській повз оперу. Трохи заспокоївся, хоч очі мимоволі були мокрі.

   Нарада в редакції. В приміщенні колишніх “Вістей ВУЦВК”. Знаменно! Старі вістянські знайомі. Просять взяти на себе ролю головного редактора, але я не згоджуюсь. Тоді просять взяти відділ літератури й мистецтва та фейлетон. Згода. Потім заходжу до кімнат, де працював Блакитний, де жив Тичина, і мене проймає треміт... 

Ст.. 16.  10/XI-41 р.

   Згадую: дорогою на Богодухів, коли я 12/ІX вкупі з А.Головком, Л.Смілянським і О.Кундзічем, хотів був проскочити на Київ, така процесія: гурт чоловік двісті переважно селян (серед них і жінки), оточений чекістами, жидками, що на ланцюгах ведуть вівчарок, сунеться степом, а за нами на колясці, розвалившись, як на канапі, їде троє теж довгоносих чекістів. Грязюка, дощик, безнадійність, осінній сірий степ, на чолі гурту літній уже селянин простує гордовито, збивши шапку на потилицю. Йдуть на загибіль – свіжа чергова жертва.

Ст.. 16.  11/XI-41 р.

   Сьогодні в нім. газеті за 8/XI “Ost-Front” прочитав, що Рузвельт – жид. Отакої! Тепер багато чого зрозуміло мені.

Ст.. 19.  4/XIІ-41 р.

   Приїхав з Полтави П.Сагайдачний, старий укр. журналіст, що працює зараз при нім. армії. Він уже допоміг у кількох містах заснувати укр. газети. Тепер тижнів два попрацює у нас, поки все наладниться. 

Ст.. 20.  18/XIІ-41 р.

   7/XIІ вийшов перший номер нашого часопису “Нова Україна”. В ньому – моя стаття “Україна живе”. З того дня виходить щоденно, раз тільки був перебій – довелось скрасти один день. Газета має великий успіх. Як на наші умови, вона, безперечно, не погана. Дуже дається взнаки брак струму, також брак авторів. Заважає і безпорадність, відсутність культури у самого редактора Царинника. ...

Ст.. 21.  18/XIІ-41 р.

   В суботу 13/XIІ, до мене таємниче підійшли Сагайдачний з Царинником, попереду щільно причинивши двері і поставили запитання руба: чи писав я антинімецьку статтю “Вища раса”?

   - Так, писав, бо мені наказано було писати. Як і решта підсовєтських письменників, я вважався мобілізованим і одержував накази, які мусів виконувати. А коли б мене поставили до міномета і наказали стрілять проти німців – що мусив би я робити? Стріляти. Тільки тоді була б німцям значно більша шкода ніж від цієї статті.

   - Я знаю, що ви стовідсотковий українець. Я знав, що ви мусіли. Так мусів би і я на вашому місці. Так я й скажу, поясню, де треба, – відповів Сагайдачний і стиснув мені руку.

   Потім докладніше пояснив мені, що цю статтю знайдено в теках радіокомітету і передано Шоптенком (якого я постарався за русотяпство звільнити з секретаря редакції) – Кривенкові, зав. від. пропаганди при Міськ. Управі (який мав бути заступ. редактора газети, тобто на моєму теперішньому місці). Кривенко її потайки всім показує і думає цим наробити лиха Любченкові, плете поганеньке й небезпечне плетиво спльоток. Ну, по правді, я від нього нічого кращого й не сподівався. Він же – малоросєйська підла душа, про що я давно знаю, типовий обмежений хахол. ...

Ст.. 30.  23/V

   Прокинувшись уранці, згадав: сьогодні роковини смерти Є.Коновальця. І стало гірко за мій нещасливий нарід. Коли й висувається достойний, розумний, сильний проводир – гине передчасно. Коновалець зараз був би нам дуже потрібен. ...

   Їдальня М.У. на розі Московської і Короленківської. У вікні раптом – донька М.Куліша. Зайшов. Вона тут працює подавальницею. Зраділа, аж обіймає мене. Інші подавальниці обступили. Серед них дочка Ладі Могилянської – теж подавальниця. Згадали про дядька її, Дм. Тася. Прибіг заступник директора, почувши про мене, прибіг бухгалтер, одрекомендувався: він був стрільцем в дивізії Є.Коновальця. – Який сьогодні збіг! Я умовився, що зайду й поговорю докладніше з ним та дочкою Ладі. Дівчата пригостили кислим молоком (по 13 крб. шклянка!)

   Був з подякою у бургомістра Симоненка і його заступника Сліпченка: це вони подали ініціятиву щодо грошової допомоги на моє лікування і, крім вчорашньої суми, ще трохи видають, уже офіційно, з коштів М.У. 

Ст.. 33-34.  3/VІ – 42 р.

... Був сьогодні представник з Києва в редакції, привіз останні числа “Нов. Укр. Слова”. Заходжу до кабінету Царинника, а цей представник якраз розповідає:

   - Ми друкували прекрасний великий нарис вашого кореспондента ... Любченка Аркадія ... письменника ... Знаєте, справив велике вражіння, особливо в колах інтелігенції ... я якраз одного разу був серед академіків ... і ...

   Тут Царинник не витримав, засміявся, а я мусів признатися, що це я. Чоловічина трохи зніяковів. Виявляється, це той же нарис “Україна живе”. Розповідав про Київ. Життя там досить уже наладнане і значно дешевше, ніж у Харкові.    

Ст.. 35.  Київ, 1942, червень, 13

   От я в своєму кабінеті. Хвилинами здається, що це – сон. Тепер ще тільки ширше бачу, так глибше почуваю, скільки пережито мною за цей рік! Адже минув якраз (без малого) рік!

Ст.. 37.  16/VІ

   Другого дня: районова Шевченківська рада (в.Підвальна, 15), де розв’язується справа прописки; візит до ред.-ції “Нового Укр. Слова” і знайомство зі Штепою. Ось він який! – яничар і зрадник! Тожто очі в нього не дивляться прямо, а все збігають поглядом убік. Він радо приймає мене, просить співробітничати. Тут же знайомство з п.Малиновським, представником нім. преси (сам він західньоукраїнець). За його пропозицією написав велике інтерв’ю для нім. преси, вчора вже послано. Вчора він уже втретє був у мене в хаті, хоче наладнати тісніші зв’язки й пропонує постійне співробітництво в нім. органах. Добре. Для “Н.У.С.” просять конче нарис про останні бої під Харковом. Не дам. 

Ст.. 37-38.  19/VІ – 42 р.

   Склав візиту голові міста Л.Форостівському. Добре прийняв. Розмовляли години дві – власне, він увесь час розповідав. Людина, видно, вольова, ініцятивна, діловита й дисциплінована. Принаймні, перше таке вражіння. Тип чинного й свідомого власної гідности українця, яких нам треба зараз якнайбільше.

   Сьогодні – візита до його заступника проф. Волконовича. Теж багато про себе розповідає, але це вже інший тип, верткіший, хитріший, дуже, видно, самолюбивий і значно старший роками – колишній викладач слов. мов університету.

   З третього дня приїзду майже щоденно зустрічаюсь з Г.Костюком, колишнім пролітфронтівцем, заповзятим ваплітянином. Був 6 років на засланні, зараз тут керує відділом мистецтв і, каже, ще з Харкова додержує приятельських стосунків із Форостівським.

Ст.. 42.  25/VІ

   Вчора ж на вулиці зустрів письменника Ю.Будяка. Старий, хворий. Мене спочатку не пізнав, я сам до нього признався. Він дуже зрадів, казав, що днями має бути дозволена організація спілки письменників. Жаліється на тяжку хворобу. Потім розповідав про своє заслання, дуже нарікав на Рильського – запроданця, а особливо гостро лаяв Андрія Паніва і Епіка, що ганебно поводились на допитах в НКВД. Епік, за його словами, рятуючи свою шкуру багатьох оббрехав і запроторив на заслання та смерть. Зокрема – Антоненка-Давидовича, який, дуже можливо, дістав би легку кару. Про це Будякові казав, обурюючись, сам Антоненко, коли їх одного разу вкупі везли на допит. Між іншим, про Епіка я це чую вже не вперше. 

Ст.. 42-43.  1/VІІ

   Знаменна дата! Рівно рік тому, як саме в цей час (о 9 год. ранку) цей двір “Роліта” збуджено гудів, сповнений був надзвичайного хвилювання і метушні – виїздили письменники, перший день офіційної евакуації, хоч від сусідів приховували цю справу. Автобус прибував і одбував транспортуючи “добровільних утікачів” на двірець. Ще вночі виїхали на станцію “найвельможніші” (Тичина, Панч, Рильський, Рибак, Гофштейн, Тардова з робітницею, Городський, тощо – переважна більшість “аристократичного” нового крила будинку). Бачу – стоїть автобус у під’їзді і туди вантажать валізки й вузли. Зазирнув у марщ, де ліфт, а там Копиленко пре колосального клунка, загорнутого в килим, аж піт бідоласі виступив, і питає: – Ти ще не вантажишся? – Ні, а що? – Ну, то слідуючим заїздом із наступною партією через годину-півтори поїдеш... – Добре, добре... Ах, сердега, він і не підозрівав, що я зовсім не поспішаю, навпаки, міркую, як би то довше залишитися в Києві! Він преться до автобуса, пре поперед себе клунка, а там у середині аж сидить Смілянська з дитиною, ще хтось з жінок з дітьми. І він просить їх негайно вийти, дати місце клункові. І вони вагаються, не хотять. І він силоміць клунком грубо нахабно витискає звідти дітей. І счиняється крик, лайка, скандал. І всі присутні обурюються на Копиленка... У дворі ж никають бліді, розгублені жидки, страшенно стурбовані тим, що їх не всіх вивозять в першу чергу: їм бо, як жидам, мовляв, у першу чергу загрожує німецька небезпека. З’являється раптом Бажан у військовій уніформі, який в купі з Корнійчуком верховодить тепер у Спілці. Жиди обліплюють його з такою настирливістю й шумом, що він ледве виривається з цього напосідливо-переляканого кодла, а вони одинаково біжать за ним. Переслідуваний, враз затурканий, він опиняється аж на другому кінці двору і, помітивши мене, простує до мене, як до спасенної точки. Я одвожу його ще далі вбік і кажу, що не маю охоти зараз їхати, хоч і належу до сьогоднішнього списку: мовляв, взагалі не поділяю цієї панічної втечі й хочу лишитися вкупі з ним у Києві, а як доведеться то й “захищати Київ”. Він насторожено бликає короткозорими очима й каже: “Ну, як хочеш, як хочеш... але май на увазі, що потім буде важче виїхати”. – “Нічого, як буде всім, так і мені”. А довкола нас уже знову скупчились переважно жиди. Б-н поважно проголошує, що допіру він говорив особисто з Хрущовим, той цікавився настроєм письменників, передавав їм привіт і побажання триматися достойно, поводитись так само організовано, дисципліновано, свідомо, як то було й досі. Я поспішаю додому, радий неймовірно, що маю право (в даному разі певну згоду секретаря парторганізації, товариша Бажана) поки залишитися.

Ст.. 46.  4/VІІ-42 р.

... А тут уже й машина прибула. Маміконянц (діловод спілки) покликав мене у садок: “Ви Аркадій Аф., былі всегда такой отзивчівий, вніматєльний... Желаю вам хорошей дорогі... вас, скажу по секрету, хотять поскорєй вывезті, потому так і получілось с неудобствамі... о вас, панімаєтє лі, бєспокояться, как о лучшем пісателє. Ну, до свіданья, всего вам...” Ах, наївний і хороший мій Вачан! Він прямо не міг сказати, в чому річ, але знайшов спосіб сказати так ясно, що пряміше й не треба. Він хотів мене попередити, щоб я краще зрозумів своє становище людини, яка потрапила під підозру через те, що залишилась, не поїхала з першим ешелоном 1/VІІ. Ми з ним обнялися. Потім, коли сідали в машину, він допомагав, і Кротевич допомагав, а дорогу раптом заступила Левітіна (жидівський виродок, праобраз “Свині” у Хвильового, і просто сісти не дає: “Ти уже єдеш? Уже єдєш?” – “А ти, що ж, не бачиш, чи як?” – “Ну, до свіданья, счастлівий путь... Когда же мєня повезут? Что ето такое делається?” Я ледве одчепився од неї, а в душі промайнув радісний промінчик – ага! захвилювались жидки, піджилки трясуться! Так вам і треба! Скільки ти одна, Софіє Левітіна, завдала нам у свій час скрути і болю, коли була цензором в Головліті, скільки ти тому ж Хвильовому крові зіпсувала! А тепер тремтиш скавучиш. Так тобі і треба. ...

Ст.. 48.  7/VІІ

   В газеті “Н.У.С.” рішуче співробітничати не буду. Підозріла, погана газетка, ще й як мені здається, великодержавницького російського напрямку. Р-тор російськ. газети “Последніє новості” Дудін в ній подвизається з великими невковиристими статтями, а Штепа, бачу, ходить перед цим піжончиком на задніх. Огидно! Скрізь панує у них мова російська, навіть перекладачка Гордон і зав літчастиною між собою говорять російською мовою. Якісь взагалі снують теж підозрілі людці і “дівчатка”. Лавочка расєйская. Страшенно огидно. ...

Ст.. 50-51. 13/VІІ-42

... А на селі ... на селі, казав мені днями Ф.Гладков, посилюється партизанський рух, дядько вже суне до лісу. Дядька бо занадто притиснули з різними вимогами, обмеженнями та безапеляційним начальницьким грубим поводженням. А дядько попри всю скруту і злигодні за совєтських часів, все ж таки вже звик, щоб з ним бодай на словах рахувались, обдурювали, але покликались на його самолюбство, “незалежність”, “авторитетність”. Так, так ... “всєго дороже нас возвишающій обман”. А німці цього не ураховують, багато чого не ураховують і недаремно ускладнюють взаємини. Все це, звичайно, перетреться. Та й тверда рука нашій збуреній, розкладеній і часто розбещеній масі конче потрібна. Але потрібна також вдумливість підходу. Це ж не негри – невільники. Це вимучені большевизмом люди. А переможець завжди, принаймні, має право на великодушність до тих, хто всіляко сприяє його перемозі. Щось тут негаразд. Якийсь “гвинтик” уже зламався чи стерся. І здається мені, до цього псування запопадливо й злодійкувато прикладають руки передусім москалі та поляки, а найбільше, звичайно, большевицька агентура.

Ст.. 52.  14/VІІ

   13 година. Допіру були в мене Кавалерідзе і Влас Самчук. Кавал. привів Самчука познайомити, зв’язати. Самчук старший віком, ніж я собі уявляв, і взагалі не такий, як я уявляв – присадкуватий, досить уже посивілий, хоч уже обличчя свіже (він не палить), стриманий в рухах, послідовний і спокійний в думці. Хоч згодом, коли я почав розповідати деякі факти з життя укр. совєт. літератури, помітно пожвавішав, зайорзав на канапі, хлопнув мене по-хлопчачому по рамені і якось безпосередньо, тепло, весело, злетіло у нього слово: друже... Він просить дати матеріял (белетристичний) до журналу, що буде друкуватися в Полтаві з дозволу військ. нім влади, і що редагування його запропоновано Самчукові. Вийти має конче до 1 вересня. Працює він зараз в ДНБ, маючи завдання писати два фейлетони на тиждень. Сидів місяць у в’язниці, була перспектива вислання до Нім-и, але потім залишили його знову в Рівному. ...

Ст.. 54-55.  18/VІІ

   Згадую: початок 1941 р., приїзд із З.У. групи письменників, мене призначено бригадиром зустрічати їх, турбуватися за найкращі умови їхнього перебування в Києві. Лютий мороз, вітер, зустріч Львівського поїзда на вокзалі, “Континенталь”, де вони розміщені, потім сніданок унизу в ресторані, де нікого, крім нас, нема. Моя промова на цьому сніданку, що супроводиться кілька разів оплесками. Настрій піднесений. Наприкінці промови я кидаю лише одне гасло: “Хай живе вільна, об’єднана тепер радянська Україна!”. Всі встають, оплески, шум, чокання чарок. І коли чокаються, коли запала хвилинка тиші, в цю тишу різко, вимогливо з викликом вривається ззаду мене голос: “Хай живе тов. Сталін!”. Озираюсь – троє молодчиків сидіть під стіною, п’ють, їдять і зухвало посміхаються. Зразу стало ясно: агенти НКВД. Коли вони встигли там прилаштуватись, як з’явився той столик і ці троє сторонніх людей, – тільки вони одні знали. І в ту ж хвилину серед гостей сталося прикре замішання. Настрій враз упав. Всі мовчки сіли й не знають, що далі робити, що казати (а це ж іще галичани, лякані люди). Кліпають на мене обережно з-під лоба. Я теж з несподіванки дуже розгубився, хоч швидко опанував себе і хотів уже відповісти: мовляв, протягом сніданку вже так багато було сказано ім’я “геніяльно наймудрішого батька Сталіна”, що занадто згадувати його – це вже зловживання. Але випередив мене Гофштейн (він теж захвилювався, за себе, бо потрапив до цієї компанії) і виголосив коротку промову, в якій старався частково мене виправдати, мотивуючи приблизно тими ж домислами. Проте сніданок уже був геть зіпсутий і кожен поспішав встати від столу. Коли встали всі, той самий чекіст гукнув: “Я поважаю вас, т.Любченко, як відомого письменника, але вибачте – сьогодні тут ви зробили серйозну помилку!” До мене наблизився Ю.Смолич, що був на сніданку, і сказав: “Не турбуйтесь. Пришити вам чогось все одно не зможуть, бо саме вони повелись по дурному”. ... 

Ст.. 57.  28/VІІ

   А днями снився Натан Рибак, що здалеку хитро з примруженими очима і своєю іскаріотською посмішкою заходив до мене, ніби для нападу, та не вдалося йому, – він віддалився з якимсь величезним натовпом. Пригадую, як він мені снився торік, другого ж дня після початку війни: у моєму кабінеті на канапі я його в постілі душив з насолодою ... він захарчав ... я його задушив на очах у переляканої Ніни ... і прокинувся з глибоким відрадним відчуттям. Як же цей жидок обкручував Корнійчука! Справжнє втілення маленького Юди! І я, рятуючи свій стан хоч на короткий час, примушений був писати про нього статтю. Я сам себе зневажав, і зараз мені огидно, але що можна було в тих умовах зробити? На жидівську гнучкість відповідати теж гнучкістю, аби лише найдорожча справа менше потерпала. Думаю, щоб коли українцям властива була мудріша, еластичніша поведінка, вони багато виграли б. Наша прямовитість плюс упертість – це тільки наш примітивізм, і хоч від них віє здоровою первісністю, але в наш час така саме зоологічна “цільність” дуже шкідлива. Може, зрештою, навчимося бути хоч трохи європейцями.

   Ще глибше ненавиджу москалів, що стільки тяжили над нами своєю азіятською вдачею (аякже! слов’янська спорідненість!) і всіляко намагалися утримати наш народ у межах тієї пресловутої “первісности” й примітивізму, – широкої, мовляв, слов’янської душі, незайманої і тваринної. Будь вони тричі прокляті!

Ст.. 58.  31/VІІ

   Вчора зранку заходила Євдокія Гуменна. Вітає, радіє, що я по цей бік, що неушкоджений, що нарешті я в Києві. “А ми всі вже цілу зиму ждемо, ждемо.” Настрій у неї підупалий, що буде з Україною? Заспокоїв, пояснив, що з одного Києва й поведінки теперішніх його обивателів судити про стан і долю всієї України не можна. Потрібна видержка, потрібна спочатку цілковита перемога над Москвою, жидами, большевиками. Дуже багато залежить від того, чи зуміємо ми, українці, вже досить скомпромітувавши себе на початку цих історичних подій, тепер повестися з гідністю, виявити бодай сяку-таку політичну дозрілість, тобто працьовитість, дисциплінованість, витримку, але без рабського запобігання, без південної ексцентричности, а тактовно, спокійно, розмірковано, достойно. Вона погодилась. ...

Ст.. 61-62.  2/VІІ [I]

   5 год. дня. Допіру був з візитою директор ДНБ з Рівного п.Аріо. З ним – його уповноважений, що залишається тепер в Києві, ще редактор укр. відділу ДНБ п.Лазар і місцевий кореспондент ДНБ Малиновський. У мене вони застали Завітнєвича (голову мовної комісії) і літератора Вінницького. Останній прийшов несподівано, потрапив на нашу офіційну зустріч випадково і трохи перешкодив, бо при ньому ні я ні Завітнєвич не могли вже говорити так одверто, як хотілося. Розмова тривала годину – про справи культури української, про укр. мову, про газету “Н.У.С.” й невдалу роль Штепи, яко редактора. Аріо, австрійський німець, дуже добре володіє укр. мовою, стоїть щодо мови на засадах правопису 1929 р. Сказав, що цими днями вони пустили інтерв’ю зі мною – оте, що взято було у мене Малиновським ще місяців півтора тому. Цікаво, чи надрукує його тепер “Н.У.С.”? Зустріч ця, на мою думку, матиме деяке значіння, бо протягом години все ж таки ми встигли чимало чого важливого їм розповісти. Аріо просив додержувати зв’язку з його представником

Ст.. 63.  5/VІІІ

   У відділі мистецтв зустрів Є.Фоміна. Він до мене вже кілька разів заходив, але не “заставав” дома. Сьогодні прийде о 6-й, розповість про Уфу, де він був узимку, та про Ворошиловград, що в ньому до останніх днів падіння міста перебувала “столиця УСРР”. ...

Ст.. 63-64.  6/VІІІ

   Був Є.Фомін, але коротко. Прийшли інші й перешкодили розмові. Фомін якийсь дуже розгублений, говорить безсистемно, сидить як на голках, хитрує. Каже, що втік з Ворошиловграду ще з двома, показує різні документи. Вже прописаний в цьому ж будинкові, легалізується. Вигляд дуже непрезентабельний: хто дав йому сорочку, а хто штани. Правда, Фомін давно вже звик до розгардіяшного життя й подачок. Питаю: – А як же буде тепер з Вашою дружиною й дітьми, що залишились в Уфі? Їм тепер там нічогісінько не дадуть ще й виженуть. Вони ж підуть жебрати, загинуть, чи подумали ви про це? – “Подумав, – відповідає. – Все одно і я з ними там пропав би”. Дивне якесь ставлення. Тут не відчай, ні, а взагалі – страшна байдужість, несердечність і брак благородства. Взагалі – підозріле все це.

   Каже, що мене там кленуть. Всі мої статті знають, переказують зміст один одному, але читала їх тільки верхівка, в загальному ж середовищі фігурують тільки назви та усні перекази. Була про мене “нищівна” стаття в “Комуністі”. Панч на якихось зборах потрясав руками й висловився отак образно: “хотів би я зазирнути в череп Любченка, в його мозок – що він думав, коли зважився на таку чорну зраду!” Ха – ха!

   Втер я тобі, енкаведистський виродку, твого довгого й перебитого носа. А Стебун, коли до кімнати зайшов якийсь чоловічина подібний до мене і хтось сказав “А мені видалось, що це Любченко” – Стебун патетично вигукнув: “Коли б це Любченко, я враз розрядив би у нього оцей бравнінг!” Проте більшість, як каже Фомін, дивуючись моїй сміливості, в той же час глибоко заздрять мені. Там усім заправляє Рибак. Жидки міцно зорганізувались, подобували собі з Москви якісь червоні картки й одержують збільшену пайку харчів. Решта має білі картки й просто голодує.

Ст.. 65.  12/VІІІ

   Є.Фомін розповідає: нещодавно, перед падінням Ворошиловграду на одних зборах жидок літератор з Одеси (Табачник – прізвище – чи що) проголосив: “Нас немного, но ми євреї”. Жиди по то бік остаточно знахабніли, все, що тільки можливо, перебрали до своїх рук. Там їх скрізь ненавидять, одверто обурюються на них – вони це бачать, злішають ще більше, гуртуються ще тісніше і нахабніють до цинізму.

   Характерно:  не кажучи вже про захоплення ними в свої руки всього зокрема літературного процесу, пролазили вони дедалі глибше в найважливішу основу життя, в сім’ю. Ось:

   О.Корнійчук – дружина жидівка (Лота)

   Н.Рибак (жид) – дружина українка (сестра Корнійчука)

   О.Копиленко – друж. жидівка (Ціля)

   І.Стебун (Кацнельсон) – дружина українка (співачка опери) 

   О.Кундзіч – друж. жидівка 

   А.Шиян – друж. жидівка 

   В.Кондратенко – друж. жидівка 

   П.Усенко – друж. жидівка 

   Кіпніс (жид) – дружина росіянка 

   С.Голованіський (жид) – друж. українка 

   Пріцер (жид) – був одружений коротко з українкою

                  etc.

Ст.. 65-66.  21/VІІІ

   Сьогодні послав нарешті Самчукові матеріял до журналу: “Молодість” (фрагменти з повісті). Клопочусь, щоб придбати трохи меблів, поки є можливість. Працюю над субтитрами для фільму “Справа Стикса” й пишу текст для короткометражки “Київ”. Подав заяву про вступ до членів буд-ку вчених, що міститься в колиш. б-ку Спілки письменників.

   Днями вперше по торішньому від’їзді з Києва зайшов туди. Підходжу до ганку й згадую – Ось тут стояла машина Корнійчука; я вийшов з сім’єю; мама плаче, проводжає; тут Маміконянц і Левітіна і Кротевич – прощають на дорогу; вечір, нудьга, тривога, насторожені вулиці... Увійшов до будинку – аж не віриться, що нема вже жидів і всього того жахливого пригнічуючого кодла. На горі в залі слухав доповідь пр. Оглобліна: “Хто автор історії русів”. Сидів, поглядав на голі стіни, на ті ж стільці, той самий балькон... Скільки пережито в цій залі! Скільки сумнівів, поривань, затайних бажань, глибоких образ, кричущої кривди! Яке знущання було над людьми і наді мною зокрема. Але я зумів усе в собі приховати, з болем притаїти, нічим не викрити. Важко ж як було, Боже мій! Де тільки я, такий хворий, тих сил брав? Не дивно, що нерви геть опали. Сидів, і хвилинами здавалось, що там при столі президії Корнійчук, або Рибак, Бажан, Іван Ле, Петро Панч, П.Усенко... І конче, конче закиди чи ущипливі натяки мені, що я вже сім років нічого не пишу, одмовчуюсь: “Коли ж тов. Любченко знайде дар слова? Чому Любченко одмовчується?” О, будьте ви прокляті! А ті збори в сутінках – на початку війни – мітинги, відозви, заклики, обіцянки, присяги... Я ж однаково мовчав. Ні разу не виступив. В залі, охопленій присмерком, бродила гостра тривога, терпко стискало серце. Я ждав. О як я ждав і радів, що почалась війна, що аж тепер нарешті якось я розв’яжусь із цими горлохватами, порахуюсь з усім цим огидним ненавидним кодлом
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